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For Your Records
The serial number is located under the headband cushion and on the warranty card included in the carton. 

Serial number: 	 ___________________________________________________________

Model number: 	 ___________________________________________________________
Please keep your receipt with the owner’s guide. Now is a good time to register your headphones. You can do this easily by going 
to http://global.Bose.com/register

Enhance your headphones with the Bose® Connect app

Gør dine hovedtelefoner endnu bedre med Bose® Connect-appen

Atemberaubende Klangerlebnisse mit der Bose® Connect-App

Verbeter uw hoofdtelefoon met de Bose® Connect-app

Mejore las prestaciones de sus auriculares con la aplicación Bose® Connect

Bose® Connect -sovelluksella saat enemmän irti kuulokkeistasi

Tirez le meilleur profit de vos écouteurs avec l’application Bose® Connect

Migliori prestazioni delle cuffie con l'app Bose® Connect

Javítsa fejhallgatója teljesítményét a Bose® Connect alkalmazással

OR

ELLER

ODER

OF

O

TAI

OU

OPPURE

VAGY

TM

A

B

C

D

E F



ESPAÑOL

Lea y conserve todas las instrucciones de uso y seguridad. 
Consulte la guía del usuario, (en línea) para obtener más 
información acerca de sus auriculares (incluidos los accesorios 
y repuestos). Para solicitar una copia impresa, use los teléfonos 
suministrados.  
Guía del usuario: global.Bose.com  
Solo EE UU: owners.Bose.com/SoundLinkAE2

Emparejamiento de un dispositivo móvil
1.	 Deslice el botón Power/Bluetooth®  hasta el símbolo  y 

suelte. Podrá oír, “Listo para emparejar” o verá que 
el indicador Bluetooth parpadea de color azul. D  F

2.	 Encienda el dispositivo móvil, active la función Bluetooth y 
seleccione Bose AE2 SoundLink de la lista de dispositivos.

O: Si el dispositivo es compatible con Near Field 
Communications (NFC):
1.	 Encienda los auriculares. D
2.	 Toque el punto de contacto NFC en el dispositivo móvil al 

centro del auricular derecho. Es posible que el dispositivo le 
solicite que acepte el emparejamiento.

Nota: �Antes de tocar el punto de contacto en el dispositivo 
móvil, asegúrese de que las funciones Bluetooth y 
NFC estén activadas. Consulte la guía del usuario del 
dispositivo móvil para saber más sobre estas funciones. 

Cuando los auriculares se conectan, podrá oír, “Conectado a 
<nombre de dispositivo>” o verá que el indicador Bluetooth se 
ilumina de color blanco. F
Repita estos pasos para emparejar otro dispositivo.

Uso de los auriculares
Cambio del idioma de las indicaciones de voz 
Con los auriculares puestos, mantenga presionados  y 

 al mismo tiempo durante cinco segundos. C
Use los botones de volumen para desplazarse por la lista de 
idiomas disponibles. Cuando escuche el idioma que desee, 
mantenga presionado .
•	 �Idiomas adicionales: updates.Bose.com/SoundLinkAE2 
•	 �Para activar/desactivar las indicaciones de voz: Mantenga 

presionado  y  simultáneamente.

Controles de los auriculares C

�Presione una vez para reproducir/pausar 
o responder/colgar una llamada.
Presione dos veces para avanzar. 
�Presione tres veces para retroceder.
�Mantenga presionado para ignorar una 
llamada entrante.

Subir volumen

Bajar volumen

Botón 
multifunción

Nota: �Es posible que algunas funciones no funcionen con 
algunos dispositivos o aplicaciones.

Administración de dispositivos
Deslice hacia arriba y suelte  para escuchar los dispositivos 
que están conectados actualmente. Presione nuevamente dentro 
de tres segundos para desplazarse por la lista de dispositivos en 
la memoria. D  Repita el proceso hasta oír el dispositivo que 
desea usar. 
Nota: �Los auriculares pueden almacenar ocho dispositivos 

en la memoria. Cuando se encienden, los auriculares 
intentarán conectarse a los dos dispositivos usados más 
recientemente.

Indicadores 

Verde: Carga media a completa
Ámbar: Carga baja
Rojo intermitente: 
Necesita cargar

Azul intermitente: Listo para 
emparejar
Blanco intermitente: 
Conectándose
Blanco: Conectado

Cargando 
Conecte el extremo pequeño del cable USB al conector micro-
USB del auricular derecho. Conecte el otro extremo al cargador 
de pared USB o en la computadora que está encendida. B
Nota: Los auriculares no reproducirán mientras se están cargando.

Uso del cable de audio de reserva 
Use el cable de audio de reserva suministrado para conectar un 
dispositivo que no sea Bluetooth o si la batería de los auriculares 
está descargada. A

Solución de problemas
Los auriculares no se conectan con el dispositivo móvil
•	 En el dispositivo móvil, desactive y active la función Bluetooth.
•	 Quite los auriculares de la lista de Bluetooth en su dispositivo 

móvil. Luego, vuelva a intentar emparejar. 
•	 Intente emparejar otro dispositivo móvil.
•	 Visite owners.Bose.com/SoundLinkAE2 to see how-to videos 

(Solo inglés).
•	 Borre la memoria de los auriculares: 

Asegúrese de que Bose AE2 SoundLink se elimina de la lista 
de Bluetooth en su dispositivo móvil. Deslice hacia arriba 
y mantenga presionado  hasta oír "lista de dispositivos 
borrada". Luego, vuelva a intentar emparejar.

Los auriculares no se conectan al dispositivo con NFC
•	 Asegúrese de que el dispositivo móvil sea compatible con NFC.
• Asegúrese de que las funciones Bluetooth y NFC en 

el dispositivo móvil estén activadas.
•	 Asegúrese de que toca el punto de contacto de NFC en la parte

posterior del dispositivo móvil al centro del auricular derecho.

No emite sonido
• Asegúrese de que los auriculares estén encendidos y que la 

batería esté cargada.
• Asegúrese de que el volumen de los auriculares y del 

dispositivo móvil (o de la aplicación de música) esté alto.
• El dispositivo móvil puede estar conectado a otro altavoz o 

auriculares Bluetooth. Asegúrese de que Bose AE2 SoundLink 
esté seleccionado en la lista de dispositivos Bluetooth.

• Pruebe con otro dispositivo o aplicación.

Calidad de sonido deficiente
• Acerque el dispositivo móvil a los auriculares, y aléjelo de 

cualquier interferencia.

Información técnica
Tiempo de funcionamiento: Hasta 15 horas
Alcance de Bluetooth: Hasta 9 metros
La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas 
propiedad de Bluetooth SIG Inc. y cualquier uso de dichas marcas por 
parte de Bose Corporation se encuentra bajo licencia. 
Apple y el logotipo de Apple son marcas registradas de Apple Inc., 
registradas en los Estados Unidos y en otros países. App Store es una 
marca de servicio de Apple Inc. 
Android, Google Play y el logotipo de Google Play son marcas registradas 
de Google Inc.
La marca N Mark es una marca comercial o marca comercial registrada de 
NFC Forum, Inc. en los Estados Unidos de América y en otros países.
©2018 Bose Corporation. No se puede reproducir, modificar, distribuir, 
o usar de otra manera ninguna parte de este trabajo sin previo 
consentimiento por escrito.
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DUTCH

Lees alle veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing door en 
bewaar deze.
Raadpleeg de gebruikershandleiding (online) voor meer 
informatie over de hoofdtelefoon (waaronder accessoires en 
reserveonderdelen). Als u een gedrukt exemplaar wilt aanvragen, 
gebruikt u de telefoonnummers die u hebt ontvangen.  
Gebruikershandleiding: global.Bose.com 
Alleen VS: owners.Bose.com/SoundLinkAE2

Een mobiel apparaat koppelen
1.	 Schuif de aan/uit-/Bluetooth®-knop volledig omhoog 

tot het symbool  en laat los. U hoort dan "Klaar om te 
koppelen” of u ziet het Bluetooth-indicatorlampje blauw 
knipperen. D  F

2.	 Zet op uw mobiele apparaat de Bluetooth-functie aan en 
selecteer Bose AE2 SoundLink in de lijst met apparaten.

OF: Als uw apparaat "Near Field Communication" (NFC) 
ondersteunt:
1.	 Schakel de hoofdtelefoon in. D
2.	 Tik met het NFC-aanraakpunt op uw mobiele apparaat tegen 

het midden van het rechteroorstuk. Uw apparaat kan u vragen 
koppelen te accepteren.

Opmerking: �Voordat u op uw mobiele apparaat tikt, zorgt u 
dat de Bluetooth- en NFC-functie beide aanstaan. 
Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw mobiele 
apparaat om meer over deze functies te leren. 

Wanneer de hoofdtelefoon is verbonden, hoort u 
“Verbonden met <naam apparaat>” of ziet u dat het 
Bluetooth‑indicatorlampje continu wit brandt. F
Herhaal deze stappen om nog een apparaat te koppelen.

Gebruik van de hoofdtelefoon
De taal van de stemprompts wijzigen 
Zet de hoofdtelefoon op en houd  en  tegelijk 
5 seconden ingedrukt. C
Gebruik de volumeknoppen om door de lijst met beschikbare 
talen te scrollen. Wanneer u de taal hoort die u wilt, druk dan op 

 en houd de knop ingedrukt.
•	 �Meer talen: updates.Bose.com/SoundLinkAE2 
•	 �De stemprompts uit-/inschakelen: Houd  en  samen 

ingedrukt.

Knoppen op de hoofdtelefoon C

�Druk eenmaal voor afspelen/pauzeren 
of om een oproep te beantwoorden/
beëindigen.
Druk tweemaal om vooruit te skippen. 
�Druk driemaal om achteruit te skippen.
�Houd de knop ingedrukt om een 
inkomende oproep te negeren.

Volume hoger

Volume lager

Multifunctionele 
knop

Opmerking: �Het is mogelijk dat sommige functies niet werken 
voor bepaalde apparaten of toepassingen.

Apparaten beheren
Schuif  omhoog en laat los om te horen welke apparaten 
verbonden zijn. Druk binnen drie seconden opnieuw om door de 
lijst met apparaten in het geheugen te scrollen. D  Herhaal dit 
totdat u het apparaat hoort dat u wilt gebruiken. 
Opmerking: �In het geheugen van de hoofdtelefoon kunnen 

acht apparaten worden opgeslagen Wanneer de 
hoofdtelefoon wordt ingeschakeld, probeert deze 
automatisch verbinding te maken met de twee 
meest recent verbonden apparaten.

Indicatorlampjes 

Groen: Half tot volledig 
opgeladen
Oranje: Bijna leeg
Rood knipperend: 
Moet worden opgeladen

Blauw knipperend: Klaar om 
te koppelen
Wit knipperend: 
Bezig verbinding te maken
Continu wit: Aangesloten

Bezig met opladen 
Sluit de kleine stekker van de USB-kabel aan op de micro-USB-
aansluiting op het rechteroorstuk. Sluit het andere uiteinde aan 
op een USB-wandoplader of een computer die aanstaat. B
Opmerking: �De hoofdtelefoon geeft tijdens het opladen 

geen geluid weer.

Gebruik van de reserve-audiokabel 
Gebruik de bijgeleverde reserve-audiokabel om een apparaat 
zonder Bluetooth aan te sluiten of als de batterij van de 
hoofdtelefoon leeg is. A

Problemen oplossen
Hoofdtelefoon maakt geen verbinding met 
mobiel apparaat
• Zet op uw mobiele apparaat de Bluetooth-functie uit en 

weer aan.
• Verwijder de hoofdtelefoon van de Bluetooth-lijst op uw 

mobiele apparaat. Probeer vervolgens opnieuw te koppelen. 
• Probeer een ander mobiel apparaat te koppelen.
• Ga naar owners.Bose.com/SoundLinkAE2 voor 

instructievideo’s (alleen in het Engels).
• Wis het geheugen van de hoofdtelefoon: 

Controleer of Bose AE2 SoundLink van de Bluetooth-lijst op
uw mobiele apparaat wordt verwijderd. Schuif  omhoog
en houd de knop vast totdat u “de lijst met apparaten is 
gewist” hoort. Probeer vervolgens opnieuw te koppelen.

De hoofdtelefoon maakt geen verbinding met het 
NFC‑apparaat
• Controleer of uw mobiele apparaat geschikt is voor NFC.
• Zorg dat de Bluetooth- en NFC-functie op uw mobiele 

apparaat aanstaat.
• Zorg dat u met het NFC-aanraakpunt aan de achterkant 

van uw mobiele apparaat tegen het middelpunt van het 
rechteroorstuk tikt.

Geen geluid
• Controleer of de hoofdtelefoon aanstaat en de batterij 

opgeladen is.
• Controleer of het volume van de hoofdtelefoon en het mobiele 

apparaat (of de muziekapp) niet op het minimum staat.
• Uw mobiele apparaat kan verbonden zijn met een andere 

Bluetooth-luidspreker of -headset. Controleer of Bose AE2 
SoundLink is geselecteerd in de lijst met Bluetooth-apparaten.

• Probeer een ander apparaat of een andere toepassing.

Slechte geluidskwaliteit
• Plaats het mobiele apparaat dichter bij de hoofdtelefoon en 

weg van mogelijke storingsbronnen.

Technische informatie
Gebruiksduur: Maximaal 15 uur
Bluetooth-bereik: Maximaal 9 m
Het Bluetooth®-woordmerk en de logo’s zijn gedeponeerde handelsmerken 
die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. en het gebruik van dergelijke 
merken door Bose Corporation gebeurt onder licentie. 
Apple en het Apple-logo zijn handelsmerken van Apple Inc., gedeponeerd 
in de VS en andere landen. App Store is een servicemerk van Apple Inc. 
Android, Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken van 
Google Inc.
Het N-merkteken is een handelsmerk of gedeponeerd handelsmerk van 
NFC Forum, Inc. in de Verenigde Staten en in andere landen.
©2018 Bose Corporation. Niets in deze uitgave mag worden 
gereproduceerd, gewijzigd, gedistribueerd of op andere wijze gebruikt 
zonder voorafgaande schriftelijke toestemming.
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F INN ISH

Lue ja säilytä kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet.
Lisätietoja kuulokkeista (sekä tarvikkeista ja varaosista) 
on verkosta saatavilla olevassa käyttöohjeessa. Painetun kopion 
voit tilata puhelimitse soittamalla annettuun numeroon.  
Käyttöohje: global.Bose.com 
Vain Yhdysvallat: owners.Bose.com/SoundLinkAE2

Mobiililaitteen muodostaminen laitepariksi
1.	 Vedä virta-/Bluetooth®-painike  kokonaan ylös  

kuvakkeen  kohdalle ja vapauta. Kuuluu Ready to pair 
-ilmoitus, tai Bluetooth-merkkivalo vilkkuu sinisenä. D  F

2.	 Käynnistä mobiililaitteen Bluetooth-toiminto ja valitse 
laiteluettelosta Bose AE2 SoundLink.

TAI: Jos laitteesi tukee NFC-ominaisuutta:
1.	 Kytke kuulokkeisiin virta. D

2.	 Napauta mobiililaitteen NFC-kosketuspistettä oikeanpuoleisen 
kuulokkeen keskikohdalla. Laite saattaa pyytää vahvistamaan 
yhdistämisen.

Huomautus: �Varmista ennen mobiililaitteen napauttamista, 
että Bluetooth- ja NFC-toiminnot ovat käytössä. 
Lisätietoja näistä ominaisuuksista on mobiililaitteen 
käyttöoppaassa. 

Kun kuulokkeet on yhdistetty, kuuluu ilmoitus ”Connected to 
<laitteen nimi>” tai Bluetooth-merkkivalo palaa valkoisena. F
Voit yhdistää toisen laitteen toistamalla vaiheet.

Kuulokkeiden käyttö
Äänikehotteiden kielen vaihtaminen 
Kun kuulokkeet ovat päässäsi, pidä  ja  painettuina 
samanaikaisesti noin 5 sekuntia. C
Voit selata valittavana olevien kielten luetteloa 
äänenvoimakkuuspainikkeilla. Kun kuulet haluamasi kielen,  
pidä   painettuna.

• �Lisää kieliä: updates.Bose.com/SoundLinkAE2 
• �Äänikehotteiden ottaminen käyttöön / poistaminen käytöstä: 

Pidä  ja  painettuina samanaikaisesti.

Kuulokkeiden säätimet C

�Paina kerran: toisto/tauko tai puheluun 
vastaaminen / puhelun lopettaminen.
Paina kaksi kertaa: siirtyminen eteenpäin. 
�Paina kolme kertaa: siirtyminen 
taaksepäin.
�Pidä painettuna: saapuvan puhelun 
hylkääminen.

Lisää 
äänenvoimakkuutta

Vähemmän 
äänenvoimakkuutta

Monitoimipainike

Huomautus: �Kaikki toiminnot eivät ehkä toimi kaikissa laitteissa 
tai sovelluksissa.

Laitehallinta
Voit kuunnella yhdistetyt laitteet vetämällä  ylös 
ja vapauttamalla sen. Painamalla sitä nopeasti kolmen sekunnin 
kuluessa voit selata muistissa olevien laitteiden luetteloa. 
D  Toista, kunnes kuulet sen laitteen nimen, jota haluat käyttää. 

Huomautus: �Kuulokkeiden muistiin voi tallentaa kahdeksan 
laitteen tiedot. Kun kuulokkeisiin kytketään virta, 
ne yrittävät automaattisesti muodostaa yhteyden 
kahteen viimeksi käytettyyn laitteeseen.

Merkkivalot 

Vihreä: Akku on ladattu 
puoliväliin tai täyteen.
Oranssi: Akku on lähes tyhjä.
Vilkkuu punaisena: Akku on 
ladattava.

Vilkkuu sinisenä: Valmis 
parinmuodostukseen.
Vilkkuu valkoisena: Yhdistää.
Palaa valkoisena: Yhdistetty.

Latautuu. 
Liitä USB-johdon pieni pää oikean kuulokkeen micro-USB‑​
liitäntään. Yhdistä toinen pää USB-laturiin tai tietokoneeseen. B
Huomautus: Kuulokkeista ei kuulu ääntä, kun niitä ladataan.

Varaäänijohdon käyttäminen 
Voit käyttää varaäänijohtoa kuulokkeiden yhdistämiseen muuhun 
kuin Bluetooth-laitteeseen tai jos kuulokkeiden akku on tyhjä. A

Ongelmanratkaisu
Kuulokkeita ei voi yhdistää mobiililaitteeseen.
• Ota Bluetooth-toiminto käyttöön mobiililaitteessa.
• Poista kuulokkeet mobiililaitteen Bluetooth-luettelosta. 

Yritä muodostaa laitepari uudelleen. 
• Yritä muodostaa laitepari toisen mobiililaitteen kanssa.
• Osoitteessa owners.Bose.com/SoundLinkAE2 on 

opetusvideoita (vain englanniksi).
• Tyhjennä kuulokkeiden muisti. 

Varmista, että Bose AE2 SoundLink on poistettu 
mobiililaitteen Bluetooth-luettelosta. Vedä  ylös ja 
pidä siellä, kunnes kuuluu Device list cleared -ilmoitus. 
Yritä muodostaa laitepari uudelleen.

Kuulokkeita ei voi yhdistää NFC-toimintoa tukevaan 
laitteeseen.
• Varmista, että mobiililaite tukee NFC:tä.
• Varmista, että Bluetooth- ja NFC-toiminnot on otettu 

käyttöön mobiililaitteessa.
• Varmista, että napautat mobiililaitteen takana olevaa 

NFC‑kosketuspistettä oikean kuulokkeen keskikohdalla.

Ei ääntä.
• Varmista, että kuulokkeisiin on kytketty virta ja että akku 

on ladattu.
•	 Varmista, että kuulokkeiden ja mobiililaitteen 

äänenvoimakkuus on riittävä.
•	 Mobiililaite saattaa olla yhdistetty toiseen Bluetooth-

kaiuttimeen tai kuulokkeeseen. Varmista, että Bluetooth-
laiteluettelossa on valittu Bose AE2 SoundLink.

•	 Kokeile toista laitetta tai sovellusta.

Äänenlaatu on huono.
•	 Siirrä mobiililaite lähemmäs kuulokkeita ja kauemmas 

häiriölähteestä.

Tekniset tiedot
Käyttöaika: jopa 15 tuntia
Bluetooth-kantama: enintään 9 m
Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n rekisteröityjä 
tavaramerkkejä. Bose Corporation käyttää niitä lisenssin nojalla. 
Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc:n rekisteröityjä tavaramerkkejä 
Yhdysvalloissa ja muissa maissa. App Store on Apple Inc:n palvelumerkki. 
Android, Google Play ja Google Play -logo ovat Google Inc:n 
tavaramerkkejä.
N-merkki on NFC Forum, Inc:n tavaramerkki tai rekisteröity tavaramerkki 
Yhdysvalloissa ja muissa maissa.
©2018 Bose Corporation. Mitään osaa tästä julkaisusta ei saa 
kopioida, muokata, jaella tai käyttää ilman julkaisijan etukäteen 
antamaa kirjallista lupaa.
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FRANÇA IS

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions 
d’utilisation, et conservez-les en lieu sûr.
Reportez-vous à la notice d’utilisation (disponible en ligne) 
pour plus d’informations sur votre casque (notamment sur 
les accessoires et pièces de rechange). Pour solliciter une copie 
imprimée, utilisez les numéros de téléphone correspondant 
à votre pays.  
Notice d’utilisation : global.Bose.com 
États-Unis uniquement : owners.Bose.com/SoundLinkAE2

Jumelage d’un périphérique mobile
1.	 Faites glisser le bouton d’alimentation/Bluetooth®  vers 

le haut jusqu’au symbole , puis relâchez-le. Vous entendez 
l’indication « Prêt pour le jumelage » ; le voyant Bluetooth
peut également clignoter en bleu. D  F

2.	 Sur votre appareil mobile, activez la fonction Bluetooth
et sélectionnez Bose AE2 SoundLink dans la liste 
des périphériques.

OU : Si votre appareil prend en charge la fonction 
NFC (Near Field Communications) :
1.	 Mettez le casque sous tension. D
2.	 Placez le point tactile NFC de votre appareil mobile contre 

la partie centrale de l’écouteur droit. Il est possible que votre 
appareil vous demande d’accepter le jumelage.

Remarque : �avant de placer votre appareil mobile contre 
l’écouteur, vérifiez que les fonctions Bluetooth 
et NFC sont activées. Reportez-vous à la notice 
d’utilisation de votre appareil mobile pour en savoir 
plus sur ces fonctions. 

Une fois le casque correctement connecté, vous entendez 
l’indication « Connecté à <nom de l’appareil> » ; 
le voyant Bluetooth peut également s’allumer en blanc. F
Répétez ces étapes pour jumeler un autre appareil.

Utilisation du casque
Modification de la langue du guide vocal 
Placez le casque sur votre tête, puis appuyez simultanément 
sur les touches  et  pendant cinq secondes. C
Appuyez sur les touches de volume pour parcourir la liste 
des langues disponibles. Lorsque vous entendez la langue 
souhaitée, appuyez sur la touche  sans la relâcher.
• �Autres langues : updates.Bose.com/SoundLinkAE2 
• �Pour activer/désactiver le guide vocal : maintenez enfoncées 

les touches  et .
Commandes du casque C

�Appuyez une fois sur cette touche pour 
démarrer/interrompre la lecture ou pour 
répondre/mettre fin à un appel.
Appuyez deux fois pour effectuer une 
avance rapide. 
�Appuyez trois fois pour effectuer un 
retour rapide.
�Maintenez enfoncée cette touche pour 
refuser un appel entrant.

Augmenter le 
volume

Réduire le 
volume

Touche 
multifonctions

Remarque : �il est possible que certaines fonctions ne soient 
pas disponibles sur certains appareils ou certaines 
applications.

Gestion des appareils
Faites glisser le bouton  vers le haut et relâchez-le pour 
savoir quels appareils sont connectés. Appuyez de nouveau sur 
ce bouton dans les trois secondes pour faire défiler la liste 
des appareils mémorisés. D  Répétez cette opération jusqu’à ce 
que vous entendiez l’appareil à utiliser. 
Remarque : �le casque peut mettre en mémoire huit appareils. 

Lorsqu’il est sous tension, le casque tente de se 
connecter automatiquement aux deux appareils 
les plus récemment utilisés.

Voyants 

Vert : charge moyenne 
ou complète
Orange : charge faible
Rouge clignotant : charge 
nécessaire

Bleu clignotant : prêt pour 
le jumelage
Blanc clignotant : connexion 
en cours
Blanc fixe : connecté

Charge 
Raccordez le petit connecteur du câble USB à la prise micro-USB 
de l’écouteur droit du casque. Raccordez l’autre extrémité du 
câble à un chargeur USB mural ou au port USB d’un ordinateur 
sous tension. B
Remarque : �les écouteurs ne fonctionnent pas pendant la charge.
Utilisation du câble audio de rechange 
Le câble audio de rechange fourni permet de connecter le casque 
à un appareil non compatible Bluetooth, ainsi que d’alimenter le 
casque si sa batterie est épuisée. A
Résolution des problèmes
Le casque ne se connecte pas à l’appareil mobile
• Sur l’appareil mobile, désactivez, puis activez de nouveau 

la fonctionnalité Bluetooth.
• Supprimez le casque de la liste des périphériques Bluetooth

de votre appareil mobile. Recommencez le jumelage. 
• Essayez de jumeler un autre appareil mobile.
• Consultez la page owners.Bose.com/SoundLinkAE2 

pour accéder à des didacticiels (disponibles en anglais 
uniquement).

• Effacez la mémoire du casque : 
Assurez-vous que l’appareil Bose AE2 SoundLink ne figure 
plus dans la liste des périphériques Bluetooth de votre 
appareil mobile. Faites coulisser le bouton  vers le haut 
et maintenez-le dans cette position jusqu’à ce que vous 
entendiez l’indication « Liste des périphériques effacée ». 
Recommencez le jumelage.

Le casque ne se connecte pas à l’appareil 
compatible NFC
•	 Vérifiez que votre appareil mobile est compatible avec la 

fonction NFC.
•	 Vérifiez que les fonctions Bluetooth et NFC sont activées sur 

votre appareil mobile.
•	 Veillez à placer le point tactile NFC à l’arrière de votre appareil 

mobile contre la partie centrale de l’écouteur droit.
Absence de son
• Vérifiez que le casque est sous tension et que la batterie

est chargée.
•	 Vérifiez le niveau de volume du casque et de votre appareil 

mobile (ou application musicale).
•	 Il est possible que l’appareil mobile soit connecté à une autre 

enceinte ou un autre casque Bluetooth. Assurez-vous que 
l’appareil Bose AE2 SoundLink est bien sélectionné dans la 
liste des périphériques Bluetooth.

•	 Essayez d’utiliser un autre appareil ou une autre application.
Son de qualité médiocre
•	 Rapprochez l’appareil du casque et éloignez-le de toute 

source d’interférences.

Informations techniques
Autonomie : Jusqu’à 15 heures
Portée Bluetooth : jusqu’à 9 m
La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de 
Bluetooth SIG, Inc., et leur utilisation par Bose Corporation fait l’objet d’un 
accord de licence. 
Apple et le logo Apple sont des marques de commerce d’Apple Inc., 
déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. App Store est une marque 
de service d’Apple Inc. 
Android, Google Play et le logo Google Play sont des marques de 
commerce de Google Inc.
La marque N est une marque de commerce ou une marque déposée de 
NFC Forum, Inc., aux États-Unis et dans d’autres pays.
©2018 Bose Corporation. Toute reproduction, modification, distribution 
ou autre utilisation, même partielle, de ce document est interdite sans 
autorisation écrite préalable.
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Leggere e conservare tutte le istruzioni per la sicurezza e per l’uso.
Consultare il manuale di istruzioni (online) per ulteriori 
informazioni sulle cuffie (nonché su accessori e componenti 
sostitutivi). Per richiedere una copia cartacea, utilizzare i numeri 
telefonici forniti.  
Manuale di istruzioni: global.Bose.com 
Solo per gli Stati Uniti: owners.Bose.com/SoundLinkAE2

Accoppiamento di un dispositivo mobile
1.	 Far scivolare il pulsante di accensione/Bluetooth®  verso 

l’alto fino al simbolo , quindi rilasciarlo. Sarà riprodotto 
il messaggio "Ready to pair" (Pronto per l’accoppiamento) 
o l’indicatore Bluetooth lampeggerà con luce blu. D  F

2.	 Sul dispositivo mobile, attivare la funzione Bluetooth e 
selezionare Bose AE2 SoundLink dall’elenco dei dispositivi.

OPPURE: se il dispositivo supporta la funzionalità 
NFC (Near Field Communications):
1.	 Accendere le cuffie. D
2.	 Toccare il punto di contatto NFC sul dispositivo mobile 

in corrispondenza del centro del padiglione auricolare 
destro. Il dispositivo potrebbe richiedere di accettare 
l’accoppiamento.

Nota: �prima di toccare il dispositivo mobile, accertarsi che 
le funzioni Bluetooth e NFC siano entrambe attivate. 
Consultare il manuale di istruzioni del dispositivo mobile 
per maggiori informazioni su queste funzioni. 

Quando le cuffie sono connesse correttamente, sarà riprodotto 
il messaggio "Connected to <nome dispositivo>" (Collegato con 
<nome dispositivo>) oppure l’indicatore Bluetooth si illuminerà  
con luce bianca fissa. F
Ripetere questi passaggi per accoppiare un altro dispositivo.

Utilizzo delle cuffie
Modifica della lingua delle istruzioni vocali 
Con le cuffie indosso, tenere premuti  e  
contemporaneamente per cinque secondi. C
Usare i pulsanti del volume per scorrere l’elenco delle lingue 
disponibili. All’annuncio della lingua desiderata, tenere 
premuto .
• �Lingue aggiuntive: updates.Bose.com/SoundLinkAE2 
• �Per attivare/disattivare le istruzioni vocali: Tenere premuti 

 e  contemporaneamente.
Controlli delle cuffie C

�Premere una volta per riprodurre/
mettere in pausa o per accettare/
chiudere una chiamata.
Premere due volte per passare al brano 
successivo. 
�Premere tre volte per passare al brano 
precedente.
�Tenere premuto per ignorare una 
chiamata in arrivo.

Alza volume

Abbassa volume

Pulsante 
multifunzione

Nota: �è possibile che per alcuni dispositivi o determinate 
applicazioni non tutte le funzioni siano disponibili.

Gestione dei dispositivi
Fare scorrere  verso l’alto e rilasciarlo per riprodurre 
un’istruzione vocale che indica quali dispositivi sono connessi. 
Premere di nuovo entro tre secondi per scorrere l’elenco dei 
dispositivi in memoria. D  Ripetere finché non viene nominato il 
dispositivo che si desidera utilizzare. 
Nota: �le cuffie possono salvare in memoria fino a otto dispositivi. 

All’accensione, le cuffie tentano automaticamente di 
connettersi agli ultimi due dispositivi utilizzati.

Indicatori 

Verde: batteria da mediamente 
a completamente carica
Ambra: batteria quasi scarica
Rosso lampeggiante: collegare 
all’alimentazione

Blu lampeggiante: pronto per 
l’accoppiamento
Bianco lampeggiante: 
collegamento in corso
Bianco fisso: collegato

Carica 
Inserire l’estremità più piccola del cavo USB nel connettore 
micro‑USB del padiglione auricolare destro. Collegare l’altra 
estremità a un caricatore a muro USB o a un computer acceso. B
Nota: durante la carica le cuffie non funzionano.

Uso del cavo audio di riserva 
Utilizzare il cavo audio di riserva fornito per collegare le cuffie 
a un dispositivo non Bluetooth o se la batteria delle cuffie è 
completamente scarica. A

Risoluzione dei problemi
Le cuffie non si connettono al dispositivo mobile
• Sul dispositivo mobile, disattivare e riattivare la funzionalità 

Bluetooth.
• Rimuovere le cuffie dall’elenco Bluetooth sul dispositivo 

mobile. Provare quindi nuovamente l’accoppiamento. 
• Provare ad accoppiare un altro dispositivo mobile.
• Accedere al sito owners.Bose.com/SoundLinkAE2 per 

visualizzare video dimostrativi (solo in inglese).
• Cancellare la memoria sulle cuffie. 

Assicurarsi che Bose AE2 SoundLink sia stato rimosso 
dall’elenco Bluetooth sul dispositivo mobile. Scorrere verso 
l’alto e tenere premuto il pulsante  finché non viene 
riprodotto il messaggio "device list cleared" (elenco dispositivi 
cancellato). Provare quindi nuovamente l’accoppiamento.

Le cuffie non si connettono al dispositivo NFC
• Verificare che il dispositivo mobile supporti la funzione NFC.
• Verificare che le funzioni Bluetooth e NFC del dispositivo siano 

entrambe attivate.
• Assicurarsi di toccare il punto di contatto NFC sul retro del 

dispositivo mobile in corrispondenza del centro del padiglione 
auricolare destro.

Non si sente alcun suono
•	 Accertarsi che le cuffie siano accese e che la batteria sia carica.
•	 Verificare che il volume delle cuffie e del dispositivo mobile 

(o dell’app di riproduzione musicale) sia sufficientemente 
elevato.

•	 Il dispositivo mobile potrebbe essere connesso con altri diffusori
o auricolari Bluetooth. Verificare che Bose AE2 SoundLink sia
stato selezionato nell’elenco dei dispositivi Bluetooth.

• Provare con un altro dispositivo o un’altra applicazione.

Scarsa qualità del suono
• Avvicinare il dispositivo mobile alle cuffie e allontanare 

eventuali fonti di interferenza.

Informazioni tecniche
Tempo di attività: fino a 15 ore
Portata del segnale Bluetooth: fino a 9 m
Il marchio in lettere e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà 
della Bluetooth SIG, Inc. L’uso di tali marchi da parte di Bose Corporation è 
consentito dietro licenza. 
Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e 
in altri Paesi. App Store è un marchio di servizio di Apple Inc. 
Android, Google Play e il logo Google Play sono marchi commerciali di 
Google Inc.
Il marchio N è un marchio commerciale o registrato di NFC Forum, Inc. 
negli Stati Uniti e in altri paesi.
©2018 Bose Corporation. Nessuna parte di questo documento può essere 
riprodotta, modificata, distribuita o usata in altro modo senza previa 
autorizzazione scritta.
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Kérjük, olvassa el és tartsa be a biztonsági és használati 
utasításokat.
A fejhallgatókkal kapcsolatos további tudnivalókat a kezelési 
útmutató (online) tartalmazza (ideértve a kiegészítőkre és a 
cserealkatrészekre vonatkozó információkat is). Ha az útmutatót 
nyomtatott formátumban szeretné elolvasni, hívja fel a megfelelő 
telefonszámot.  
Kezelési útmutató: global.Bose.com  
CSAK az USA-ban: owners.Bose.com/SoundLinkAE2

Mobileszközök párosítása
1.	 Tolja a főkapcsolót/Bluetooth® gombot  egészen a 

szimbólumig, majd engedje el. A fejhallgatóból a „Párosításra 
kész” üzenetet hallja, vagy a Bluetooth jelzőfénye elkezd 
kéken villogni. D  F

2. A mobileszközén kapcsolja be a Bluetooth funkciót, majd az 
eszközlistán válassza a Bose AE2 SoundLink elemet.

VAGY: Ha az eszköze támogatja a kis hatótávolságú, 
NFC-kommunikációt:
1. Kapcsolja be a fejhallgatót. D
2. Érintse a mobileszköz NFC-érintőpontját a jobb oldali 

fülpárna közepéhez. Előfordulhat, hogy az eszköz megkérdezi, 
hogy jóváhagyja-e a párosítást.

Megjegyzés: �Mielőtt a mobileszközt a fejhallgatóhoz érintené, 
ellenőrizze, hogy a Bluetooth és az NFC funkció 
egyaránt be van-e kapcsolva. Ezekről a funkciókról 
a mobileszköz felhasználói útmutatójában olvashat 
részletesebben. 

Ha a fejhallgató sikeresen csatlakozik, a fejhallgatóból a 
„Csatlakoztatva a következőhöz: <eszköz neve>” üzenetet hallja, 
vagy a Bluetooth jelzőfénye elkezd fehéren világítani. F
Ugyanezeket a lépéseket követve más eszközöket is párosíthat.

A fejhallgató használata
A hangos üzenetek nyelvének módosítása 
Miközben a fejhallgató a fején van, tartsa lenyomva egyidejűleg a 

 és a  gombot öt másodpercig. C
A hangerőgombokkal lépkedjen a választható nyelvek között. 
Amikor meghallja a kívánt nyelvet, nyomja le és tartsa lenyomva a 

 gombot.
• �További nyelvek: updates.Bose.com/SoundLinkAE2 
• �A hangutasítások ki- és bekapcsolása: Tartsa lenyomva 

egyszerre a  és a  gombot.

A fejhallgató vezérlői C
�Nyomja meg egyszer a lejátszáshoz/
szüneteltetéshez vagy a hívás 
fogadásához/elutasításához.
Nyomja meg kétszer az előre ugráshoz. 
�Nyomja meg háromszor a hátrafelé 
ugráshoz.
�Tartsa lenyomva egy bejövő hívás 
figyelmen kívül hagyásához.

Hangosítás

Halkítás

Multifunkciós 
gomb

Megjegyzés: �Előfordulhat, hogy bizonyos funkciók 
nem működnek egyes eszközökkel vagy 
alkalmazásokkal.

Az eszközök kezelése
Tolja felfelé és engedje el a  gombot, ha szeretné 
meghallgatni, hogy mely eszköz(ök) van(nak) csatlakoztatva. 
Nyomja meg ismét három másodpercen belül a memóriában 
tárolt eszközlista görgetéséhez. D  Ezt addig ismételje, 
amíg meg nem hallja a használni kívánt eszköz nevét. 
Megjegyzés: �A fejhallgató nyolc eszközt tud tárolni a 

memóriában. Amikor bekapcsolja, a fejhallgató 
automatikusan megpróbál kapcsolódni a 
legutoljára használt két eszközhöz.

Jelzőfények 

Zöld: Töltöttség a közepes és 
a teljes szint között
Sárga: Alacsony töltöttség
Villogó piros: Tölteni kell

Kék villogó: Párosításra kész
Fehér villogó: Csatlakozás 
folyamatban
Fehér folyamatos: Csatlakoztatva

Töltés folyamatban 
Dugja be az USB-kábel kisebbik végét a fejhallgató jobb fülpárnáján 
lévő mikro USB-csatlakozóba. Dugja be a kábel másik végét egy fali 
USB-töltőbe vagy egy bekapcsolt számítógépbe. B
Megjegyzés: A fejhallgató töltés közben nem szól.

A kiegészítő hangkábel használata 
Használja a mellékelt kiegészítő hangkábelt a nem Bluetooth-
eszközhöz való csatlakoztatáshoz, vagy ha a fejhallgató 
akkumulátora lemerült. A
Hibaelhárítás
A fejhallgató nem csatlakozik a mobileszközhöz
•	 A mobileszközön kapcsolja ki, majd be a Bluetooth funkciót.
• Távolítsa el a fejhallgatót a mobileszköz Bluetooth listájáról. 

Próbálja meg újból párosítani az eszközöket. 
• Próbáljon meg párosítani egy másik mobileszközt.
• Látogasson el az owners.Bose.com/SoundLinkAE2 

weboldalra, és tekintse meg a lépésenkénti útmutató videókat 
(csak angol nyelven).

• Törölje a fejhallgató memóriáját: 
Győződjön meg róla, hogy a Bose AE2 SoundLink nem 
szerepel a mobileszköz Bluetooth listáján. Csúsztassa 
fel és tartsa ott a  gombot, amíg meg nem hallja az 
„eszközlista törölve” üzenetet. Próbálja meg újból párosítani 
az eszközöket.

A fejhallgató nem csatlakozik az NFC funkciót 
támogató eszközhöz
•	 Ellenőrizze, hogy a mobileszköz támogatja-e az NFC szabványt.
• Kapcsolja be a mobilkészülék Bluetooth és NFC funkcióját.
• A mobileszköz hátoldalán lévő NFC-érintőpontot a jobb oldali 

fülpárna közepéhez kell érinteni.

Nincs hang
• Győződjön meg róla, hogy a fejhallgató be van kapcsolva és 

az akkumulátor fel van töltve.
• Ellenőrizze, hogy nincs-e elnémítva a fejhallgató és a 

mobileszköz (vagy a zenei alkalmazás).
• Lehet, hogy a mobileszköz egy másik Bluetooth-hangszóróhoz 

vagy -fejhallgatóhoz csatlakozik. Győződjön meg róla, hogy 
a Bose AE2 SoundLink lehetőség van kiválasztva a Bluetooth-
eszközök listájában.

• Próbáljon ki egy másik eszközt vagy alkalmazást.

Gyenge hangminőség
• Vigye közelebb a mobileszközt a fejhallgatóhoz, és vigye 

távolabb minden zavarforrástól.

Műszaki adatok
Üzemidő: Max. 15 óra
Bluetooth hatóköre: Legfeljebb 9 méter
A Bluetooth® szóvédjegy és logók a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonát képező 
bejegyzett védjegyek, és a Bose Corporation minden esetben engedéllyel 
használja őket. 
Az Apple és az Apple logó az Apple, Inc. Egyesült Államokban és 
más országokban bejegyzett védjegyei. Az App Store az Apple Inc. 
szolgáltatásjegye. 
Az Android, a Google Play és a Google Play logó a Google Inc. védjegyei.
Az N Mark jelölés az NFC Forum, Inc. védjegye vagy bejegyzett védjegye 
az Amerikai Egyesült Államokban és más országokban.
©2018 Bose Corporation. Előzetes írásos engedély nélkül a jelen 
kiadvány semmilyen része nem sokszorosítható, módosítható, 
terjeszthető, illetve nem használható fel semmilyen más módon.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions d’utilisation, 
et conservez-les en lieu sûr.
•	 Veillez à NE PAS utiliser les écouteurs à un volume élevé pendant une période prolongée.

–– Pour éviter des dommages auditifs, utilisez vos les écouteurs à un volume confortable, mais modéré.

–– Baissez le volume de l’appareil avant de placer les écouteurs dans ou sur les oreilles, puis augmentez le volume 
progressivement jusqu’à ce que le niveau d’écoute vous convienne.

•	 Veillez à NE PAS utiliser le casque lorsque vous conduisez un véhicule automobile ou dans des circonstances où 
l’incapacité d’entendre les bruits extérieurs pourrait constituer un danger pour vous-même ou pour autrui.

•	 Restez vigilant, pensez à votre sécurité et à celle des autres lorsque vous utilisez le casque tout en exerçant une 
activité nécessitant votre attention, notamment lorsque vous circulez à vélo ou à pied sur ou à proximité d’une route 
transitée, d’un chantier, d’une voie de chemin de fer, etc. Retirez le casque ou réglez le volume pour être en mesure 
d’entendre les sons ambiants, y compris les klaxons, alarmes et signaux d’avertissement.

•	 Veillez à NE PAS utiliser les adaptateurs pour téléphone portable pour connecter le casque au système audio 
des cabines d’avion. Le dégagement de chaleur qui en résulterait est susceptible de provoquer des brûlures ou 
d’endommager le casque.

•	 Si vous ressentez de la chaleur ou une perte de signal audio, retirez et déconnectez le casque immédiatement.

•	 Protégez l’appareil de tout risque de ruissellement ou d’éclaboussure. Ne placez pas d’objets contenant des liquides, 
tels que des vases, sur l’appareil. Comme avec tout appareil électronique, veillez à ne pas renverser de liquides sur une 
partie quelconque de l’appareil. L’exposition aux liquides risque de provoquer un dysfonctionnement et/ou un incendie.

•	 �Veillez à NE PAS plonger votre casque dans l’eau ou à l’exposer à l’eau pendant des périodes prolongées, mais aussi 
à ne pas le porter pour pratiquer des sports aquatiques (natation, ski nautique, surf, etc.)

•	 Veillez à NE PAS utiliser le casque comme dispositif de communication d’aviation, hormis en cas d’urgence.
–– �Aucun son ne sera disponible si la batterie est déchargée ou mal installée, ce qui peut provoquer un échec 
des communications pendant le pilotage d’un avion.

–– �Les niveaux de bruit ambiant extrêmement élevés, qui sont courants avec les avions à hélice, peuvent gêner la 
réception claire des communications, en particulier lors des phases de décollage et de montée.

–– �Le casque audio sans fil circum-aural Bose® SoundLink® n’est pas conçu pour les conditions ambiantes (altitude, 
température, pression) courantes dans les avions non commerciaux, et peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications vitales.

•	 Veillez à NE PAS placer d’objets enflammés, tels que des bougies allumées, sur l’appareil.

•	 �Toute modification non autorisée peut compromettre votre sécurité, le respect des réglementations et le bon 
fonctionnement de l’appareil, et en invalidera la garantie.

•	 Les batteries ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive provoquée par le soleil, le feu, etc.

•	 En cas de fuite, évitez tout contact du liquide avec la peau ou les yeux. En cas de contact, lavez abondamment la zone 
touchée à l’eau claire et consultez un médecin.

•	 Les batteries doivent être rechargées avant utilisation. Utilisez toujours un chargeur adapté et consultez 
les instructions du fabricant relatives à la charge ou le mode d’emploi correspondant.

Remarque : utilisez uniquement une alimentation secteur approuvée et conforme à toute réglementation locale 
(p. ex., UL, CSA, VDE, CCC)

Ce produit contient des composants magnétiques. Consultez votre médecin afin de savoir si ces composants 
peuvent avoir une incidence sur un dispositif médical implantable.
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I N F O R M AT I O N S  R É G L E M E N TA I R E S

Bose Corporation déclare que ce produit est conforme aux critères essentiels et autres dispositions de la 
directive 2014/53/UE et des autres directives européennes applicables. L’attestation complète de conformité est 
disponible à l’adresse www.Bose.com/compliance

Pour l’Europe :

Bande de fréquences comprise entre 2 400 et 2 483,5 MHz :

Bluetooth : puissance de transmission maximale inférieure à 20 dBm P.I.R.E.

Bluetooth faible énergie : densité spectrale de puissance maximale inférieure à 10 dBm/MHz P.I.R.E.

�Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers, mais déposé dans un centre 
de collecte approprié pour recyclage. Une mise au rebut et un recyclage adéquats permettent de protéger 
les ressources naturelles, la santé humaine et l’environnement. Pour plus d’informations sur l’élimination et le 
recyclage de ce produit, contactez votre mairie, votre service de ramassage des ordures ou le magasin où vous 
avez acheté ce produit.

Mettez au rebut les piles usagées conformément aux réglementations locales. Ne les incinérez pas.

Le retrait de la batterie lithium-ion rechargeable de cet appareil ne doit être effectué que par un professionnel 
qualifié. Contactez votre revendeur Bose local ou consultez le site 
products.bose.com/static/compliance/index.html pour en savoir plus.

Remarque: Cet appareil a fait l’objet de tests prouvant sa conformité aux limites imposées aux appareils numériques de 
classe B, conformément à la partie 15 des réglementations de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et est 
susceptible d’émettre de l’énergie à des fréquences radio. À ce titre, s’il n’est pas installé ou utilisé conformément aux 
instructions, il est susceptible de perturber les communications radio. Cependant, il n’est nullement garanti que de telles 
perturbations ne se produisent pas dans une installation donnée. Si cet appareil perturbe effectivement la réception de 
la radio ou de la télévision (ce qui peut être vérifié en allumant et en éteignant l’appareil), vous êtes invité à tenter de 
remédier au problème en prenant une ou plusieurs des mesures ci-dessous :

•	 Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.

•	 Augmentez la distance séparant le matériel du récepteur.

•	 Connectez l’appareil à une prise reliée à un circuit différent de celui auquel est connecté l’amplificateur.

•	 Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Toute modification non autorisée expressément par Bose Corporation est susceptible d’annuler le droit de l’utilisateur 
d’utiliser cet appareil.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation de la FCC. 

L’utilisation de cet appareil est soumise aux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer 
d’interférences et (2) cet appareil doit tolérer les interférences externes, y compris celles susceptibles de provoquer un 
dysfonctionnement.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation de la FCC et au(x) standard(s) RSS exempté(s) de licence 
d’Industrie Canada. L’utilisation de cet appareil est soumise aux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas 
provoquer d’interférences et (2) cet appareil doit tolérer les interférences externes, y compris celles susceptibles de 
provoquer un dysfonctionnement.

Cet appareil est conforme aux réglementations de la FCC et d’Industrie Canada relatives aux limites d’exposition aux 
rayonnements électromagnétiques pour le grand public. Il ne doit pas être installé ni utilisé avec un autre émetteur 
radio ou son antenne.

Ce produit de classe B est conforme aux spécifications de la réglementation ICES-003 du Canada. 

http://www.Bose.com/compliance
http://products.bose.com/static/compliance/index.html


4  -  F R A N Ç A I S

I N F O R M AT I O N S  R É G L E M E N TA I R E S

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B) 
Plage de températures: 

En fonctionnement : -20 °C à 45 °C

En cours de charge: 5 °C à 40 °C

BC

Date de fabrication : le huitième chiffre du numéro de série indique l’année de fabrication ; par exemple, 
« 8 » correspond à 2008 ou à 2018.

Importateur pour la Chine : Bose Electronics (Shanghai) Company Limited, Part C, Plan 9, No. 353 North Riying Road, 
Chine (Shanghaï) Pilot Free Trade Zone

Importateur pour l’Union européenne : Bose Products B.V., Gorslaan 60, 1441 RG Purmerend, Pays-Bas

Importateur pour Taïwan : Bose Taiwan, 9F-A1, No.10, Section 3, Minsheng East Road, Taipei City 104, Taïwan  
Nº de téléphone : +886 -2 -2514 7676

Importateur pour le Mexique : Bose de México, S. de R.L. de C.V., Paseo de las Palmas 405-204, Lomas de Chapultepec, 
11000 México, D.F. Nº de téléphone : +5255 (5202) 3545

Noms et quantités des substances ou éléments toxiques ou dangereux 
Substances ou éléments toxiques ou dangereux

Nom Plomb 
(Pb)

Mercure 
(Hg)

Cadmium 
(Cd)

Chrome 
hexavalent 

(CR(VI))

Biphényle 
polybromé 

(PBB)

Éther de diphényle 
polybromé 

(PBDE)
Cartes de 
circuits imprimés X O O O O O

Pièces métalliques X O O O O O

Pièces en plastique O O O O O O

Enceintes X O O O O O

Câbles X O O O O O

Les données de ce tableau sont conformes aux dispositions de la norme SJ/T 11364.

O : �indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans tous les composants 
homogènes de cette pièce est inférieure à la limite définie dans GB/T 26572.

X : �indique que la quantité de cette substance toxique ou dangereuse contenue dans au moins un 
des composants homogènes de cette pièce est supérieure à la limite définie dans GB/T 26572.

Renseignements à noter et conserver
Le numéro de série est situé sous le coussinet de serre-tête et sur la carte de garantie fournie dans l’emballage.

Numéro de série : _____________________________________________________________________

Numéro de modèle : ___________________________________________________________________

Conservez votre facture avec la notice d’utilisation. Enregistrez dès maintenant votre produit Bose.  
Pour ce faire, rendez-vous sur http://global.Bose.com/register.

http://global.Bose.com/register
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Apple et le logo Apple sont des marques de commerce d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
App Store est une marque de service d’Apple Inc. 

Android, Google Play et le logo Google Play sont des marques de commerce de Google LLC.

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc., et leur utilisation par 
Bose Corporation fait l’objet d’un accord de licence.

La marque N est une marque de commerce ou une marque déposée de NFC Forum, Inc., aux États-Unis et dans d’autres pays.

Siège de Bose Corporation : 1-877-230-5639

©2018 Bose Corporation. Toute reproduction, modification, distribution ou autre utilisation, même partielle, de ce 
document est interdite sans autorisation écrite préalable.
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A P P L I C AT I O N  B O S E ®  C O N N E C T

Tirez le meilleur profit de votre casque avec l’application Bose® Connect.

Caractéristiques
•	 Libérez tout le potentiel de votre casque.

•	 Profitez d’une application gratuite compatible avec la plupart des systèmes Apple 
et Android™.

•	 Connectez plusieurs appareils Bluetooth® et passez de l’un à l’autre d’un simple geste.

•	 Tenez votre casque à jour en installant les dernières mises à jour logicielles. 

•	 Personnalisez les paramètres du casque, notamment la langue du guide vocal et le 
mode de veille prolongée.
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Merci !
Nous vous remercions d’avoir choisi un casque audio sans fil circum-aural Bose® 
SoundLink®. Ce casque stéréo sans fil combine les performances audio et le confort que 
vous êtes en droit d’attendre d’un produit Bose, avec la liberté de mouvements totale 
que permet la connexion sans fil.

Déballage
Vérifiez que les composants suivants se trouvent dans l’emballage : casque, étui 
de transport, câble audio de secours et câble de charge USB. Mettez de côté tous 
les matériaux d’emballage. Ils offriront la meilleure protection possible en cas 
d’expédition ou de transport.

Si vous remarquez que l’un des composants de l’appareil semble endommagé, n’essayez 
pas de l’utiliser. Contactez votre revendeur Bose agréé ou le service client de Bose. 
Pour plus d’informations, voir page 22.

Câble de charge USB

Casque circum-aural sans fil II 
Bose® SoundLink®

Câble audio de rechange

Étui de transport
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Composants du casque

TM

A

B

C

D E

F

G

A Connecteur du câble audio de secours E Point tactile NFC (Near Field 
Communication)

B Connecteur du câble USB de charge F Bouton d’alimentation/Bluetooth® 
(trois positions) 

C Commandes des écouteurs G Indicateurs Bluetooth et batterie

D Microphone 
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Recharge de la batterie
1.	 Raccordez le petit connecteur du câble USB à la prise micro-USB de l’écouteur droit 

du casque. 

2.	 Raccordez l’autre extrémité du câble à un chargeur USB mural ou au port USB d’un 
ordinateur sous tension. 

Le temps de charge peut atteindre trois heures pour une charge complète. 
Une charge complète fournit une autonomie de 15 heures.

Une charge partielle de 15 minutes redonnera une autonomie de 2 heures au casque.

Remarque :	 le casque ne fonctionne pas pendant la charge.

Voyant de batterie
Le témoin de la batterie est situé sur l’écouteur droit. Lorsque la batterie est en cours de 
charge, le témoin de batterie est allumé est orange. Une fois la batterie complètement 
chargée, le voyant s’allume en vert.

Remarque :	 pendant l’utilisation du casque, le voyant d’état de la batterie clignote en 
rouge si une recharge de la batterie est nécessaire. Reportez-vous à la 
section « Indicateurs d’état du casque », page 17.
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Sélection de la langue du guide vocal
Le casque est doté d’un guide vocal qui vous explique les procédures de jumelage et 
de connexion. Le guide vocal indique par ailleurs le niveau de charge de la batterie et le 
nom de l’appareil actuellement connecté.

Lorsque vous allumez votre casque pour la première fois, le guide vocal est en anglais. 
Pour sélectionner une autre langue :

1.	 Mettez votre casque sous tension et placez-le sur votre tête.

2.	 Maintenez enfoncées les touches  et  jusqu’à ce que le guide vocal indique la 
première option de langue. Appuyez sur la touche  ou  pour parcourir la liste 
des langues disponibles : 

anglais, espagnol, français, allemand, mandarin, japonais, italien, portugais, 
néerlandais, russe, polonais

3.	 �Lorsque vous entendez votre langue, maintenez enfoncée la touche  pour la 
sélectionner. 

Activation/désactivation du guide vocal 
Si vous préférez ne pas utiliser le guide vocal, maintenez enfoncées les touches  et  
jusqu’à ce que vous entendiez la confirmation de désactivation du guide vocal. 

Répétez cette procédure pour activer le guide vocal.



 F R A N Ç A I S  -  1 3

U tilisation         

Jumelage d’un appareil mobile
1.	 Faites coulisser entièrement le bouton d’alimentation/Bluetooth®  jusqu’au 

symbole  et maintenez-le dans cette position jusqu’à ce que vous entendiez le 
message « Prêt pour le jumelage » ou que le voyant Bluetooth clignote en bleu.

2.	 Vérifiez que l’option Bluetooth est activée sur votre appareil mobile. (L’option 
Bluetooth se trouve généralement dans le menu Réglages.)

3.	 Dans la liste des périphériques de votre appareil, sélectionnez Bose AE2 SoundLink. 

Vous entendez l’indication « Connecté à <nom de l’appareil> » ; le voyant Bluetooth 
peut également s’allumer en blanc.

Remarque :	 reportez-vous à la notice d’utilisation de votre appareil mobile pour 
savoir comment le jumeler et le connecter à d’autres appareils.

4.	 Répétez ces étapes pour jumeler un autre appareil.
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Jumelage avec NFC
Si votre appareil prend en charge la fonction NFC (Near Field Communications), 
vous pouvez le jumeler facilement avec le casque :

1.	 Mettez le casque sous tension.

2.	 Placez le point tactile NFC de votre appareil mobile contre la partie centrale de 
l’écouteur droit. Il est possible que votre appareil vous demande d’accepter le jumelage.

Remarque :	 avant de placer votre appareil mobile contre l’écouteur, vérifiez que 
l’appareil mobile est déverrouillé et que les fonctions Bluetooth® et 
NFC sont activées. Reportez-vous à la notice d’utilisation de votre 
appareil mobile pour en savoir plus sur ces fonctions.

Une fois le casque correctement connecté, vous entendez l’indication « Connecté à 
<nom de l’appareil> » ; le voyant Bluetooth peut également s’allumer en blanc.

3.	 Répétez ces étapes pour jumeler un autre appareil.
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Écoute de musique
Une fois votre appareil mobile connecté, ouvrez une application musicale et démarrez 
la lecture d’une source de musique. Vous pouvez utiliser les touches du casque ou 
les commandes de l’appareil pour la lecture et la pause, le passage à la piste suivante ou 
précédente et le réglage du volume. 

Reportez-vous à la section « Commandes des écouteurs », page 17.

Utilisation du casque 
avec plusieurs appareils
Le casque peut mémoriser jusqu’à huit appareils jumelés et peut établir une connexion 
active avec deux appareils simultanément. 

Lorsque deux appareils sont activement connectés, vous pouvez écouter de la musique 
sur l’un ou l’autre. Pour basculer entre les appareils connectés, mettez la lecture audio 
en pause sur le premier appareil et activez la lecture sur le deuxième. 
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Déconnexion d’un appareil compatible Bluetooth®
•	 Désactivez la fonction Bluetooth® de votre appareil.

•	 Si votre appareil mobile prend en charge la fonction NFC, placez le point tactile NFC 
de votre appareil mobile contre la partie centrale de l’écouteur droit. Appuyez à 
nouveau pour reconnecter le casque et l’appareil.

Reconnexion d’un appareil connecté précédemment
Lorsqu’il est mis sous tension, le casque tente de se reconnecter automatiquement aux 
deux appareils les plus récemment connectés. Vérifiez que le casque est à portée du ou 
des appareils et que ceux-ci ne sont pas éteints ou en veille.

Recherche d’autres appareils
Pour écouter de la musique sur un appareil mis en mémoire dans le casque, mais qui 
n’est pas connecté : 

1.	 Faites coulisser entièrement le bouton  vers le symbole  et relâchez-le pour 
connaître le ou les appareils actuellement connectés. 

2.	 Dans les deux secondes qui suivent, faites glisser le bouton  vers le haut jusqu’au 
symbole , puis relâchez-le pour connecter le casque à l’appareil jumelé suivant.

3.	 Répétez l’étape 2 jusqu’à ce que vous entendiez le nom de l’appareil correct.

Remarque :	 pour utiliser cette fonction, le guide vocal doit être activé. 
(Reportez-vous à la section « Activation/désactivation du guide 
vocal », page 12.)

Remarque :	 si un appareil n’est pas à portée du dispositif Bluetooth (9 m), passez à 
l’appareil suivant. 

Effacement de la mémoire du casque
Pour effacer tous les appareils de la mémoire du casque :

1.	 Faites coulisser entièrement le bouton  jusqu’au symbole  et maintenez-le 
enfoncé pendant dix secondes jusqu’à ce que vous entendiez le message « Liste 
des périphériques Bluetooth® effacée ». 

2.	 Supprimez Bose AE2 SoundLink de la liste des périphériques Bluetooth de votre 
appareil mobile.

Tous les périphériques Bluetooth sont effacés de la liste et l’enceinte est prête pour 
un nouveau jumelage.
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Commandes des écouteurs
Les touches de contrôle du casque se trouvent sur le côté de l’écouteur de droite.

•	 Appuyez une fois sur cette touche pour démarrer/interrompre 
la lecture ou pour répondre/mettre fin à un appel.

•	 Appuyez deux fois pour effectuer une avance rapide. 

•	 Appuyez trois fois pour effectuer un retour rapide.

•	 Maintenez enfoncée cette touche pour refuser un 
appel entrant.

Augmenter le 
volume

Réduire le 
volume

Touche 
multifonctions

Indicateurs d’état du casque
Les indicateurs d’état de la batterie et Bluetooth® se trouvent sur le côté de l’écouteur 
de droite.

Vert : charge moyenne ou complète

Orange : charge faible

Rouge clignotant : charge nécessaire

Bleu clignotant : prêt pour le jumelage

Blanc clignotant : connexion en cours

Blanc fixe : connecté

Niveau de charge de la batterie
Chaque fois que vous allumez le casque, un message vocal annonce le niveau de charge 
de la batterie du casque.

Sil est connecté à un appareil Apple, le casque affiche le niveau de charge de sa batterie 
dans le coin supérieur droit de l’écran.
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Utilisation du câble audio de rechange 
Le câble audio de rechange fourni permet de connecter le casque à un appareil non 
compatible Bluetooth, ainsi que d’alimenter le casque si sa batterie est épuisée.

Pour utiliser le câble audio :

1.	 Raccordez le câble audio au connecteur situé sur l’écouteur gauche.

2.	 Raccordez l’autre extrémité du câble audio au connecteur de sortie de l’appareil 
concerné.

Remarque :	 �assurez-vous que le bouton  est en position « off » (arrêt) lorsque 
vous utilisez le câble audio de rechange.
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Résolution des problèmes

Problème Action
Le casque ne se met pas 
sous tension

•	 Vérifiez que le bouton  est en position « On » (marche).

•	 Chargez la batterie.

Le casque ne se connecte pas 
à l’appareil mobile

•	 Sur votre appareil mobile, désactivez la fonction Bluetooth®, 
puis réactivez-la. Recommencez le jumelage.

•	 Supprimez Bose AE2 SoundLink de la liste des périphériques 
Bluetooth de votre appareil mobile. Recommencez le jumelage.

•	 Rapprochez l’appareil mobile du casque et éloignez-le 
des sources d’interférence.

•	 Essayez de jumeler un autre appareil mobile.

•	 Visitez le site owners.Bose.com/SoundLinkAE2 pour voir 
des vidéos didactiques (États-Unis et Canada uniquement).

•	 Effacez la mémoire du casque : Faites coulisser entièrement 
le bouton  jusqu’au symbole  et appuyez dessus 
pendant dix secondes. Supprimez Bose AE2 SoundLink de la 
liste des périphériques Bluetooth de votre appareil mobile. 
Recommencez le jumelage.

Le casque ne se connecte pas 
à l’appareil compatible NFC

•	 Vérifiez que votre appareil mobile est compatible avec la 
fonction NFC.

•	 Vérifiez que l’appareil mobile est déverrouillé et que 
les fonctions Bluetooth et NFC sont activées.

•	 Veillez à placer le point tactile NFC à l’arrière de votre 
appareil mobile contre la partie centrale de l’écouteur droit.

Absence de son •	 Vérifiez que le casque est sous tension et que la batterie 
est chargée.

•	 Vérifiez le niveau de volume du casque et de votre appareil 
mobile (ou application musicale).

•	 Faites coulisser le bouton  vers le haut et relâchez-le pour 
entendre le nom de l’appareil actuellement connecté.

•	 Essayez d’utiliser une autre application musicale.

•	 Essayez de jumeler un autre appareil mobile.

•	 Si deux appareils mobiles sont activement connectés, vérifiez 
que vous avez interrompu la lecture sur le première appareil.

•	 Si deux appareils mobiles sont activement connectés, vérifiez 
que les deux appareils sont à portée du casque (9 m). 

Son de qualité médiocre •	 Rapprochez l’appareil du casque et éloignez-le de toute 
source d’interférences.

•	 Essayez de jumeler un autre appareil mobile.

http://owners.Bose.com/SoundLinkAE2
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Problème Action
Pas de son en provenance 
d’un appareil connecté par le 
câble audio

•	 Vérifiez que l’appareil connecté est sous tension et en cours 
de lecture.

•	 Vérifiez que les mini-jacks de 3,5 mm sont entièrement insérés 
dans les connecteurs du casque et de l’appareil source.

•	 Vérifiez que le bouton  est en position « Off » (arrêt).

•	 Vérifiez le niveau de volume du casque et de votre appareil 
mobile (ou application musicale).

•	 Essayez de connecter un autre appareil.

Pas de son en provenance 
d’un appareil connecté par le 
câble audio

•	 Vérifiez que les mini-jacks de 3,5 mm sont entièrement insérés 
dans les connecteurs du casque et de l’appareil source.

•	 Essayez de connecter un autre appareil.

Entretien de la batterie
•	 Veillez à éteindre le casque lorsque vous ne l’utilisez pas. 

•	 Avant de ranger le casque pour plusieurs mois, vérifiez que la batterie est 
pleinement chargée. 

•	 Si le témoin de batterie commence à clignoter en rouge en cours d’utilisation, 
la batterie du casque est faible et vous devez la charger immédiatement. 
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Stockage
Le casque comporte des écouteurs pivotants pour faciliter son rangement. Placez le 
casque à plat dans son boîtier, avec le séparateur souple entre les deux écouteurs.

Nettoyage
Le casque ne nécessite pas de nettoyage régulier. En cas de besoin, essuyez simplement 
les surfaces extérieures avec un chiffon doux. Ne laissez pas l’humidité pénétrer dans 
les écouteurs ou dans le connecteur d’entrée audio. N’utilisez pas de liquide ou de 
produit en bombe.

Pièces de rechange et accessoires
Vous pouvez commander des accessoires ou des pièces de remplacement en vous 
adressant au service clientèle de Bose. Reportez-vous à la section « Service client », 
page 22.
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Service client
Si vous avez des questions concernant votre casque, contactez votre revendeur local Bose. 

•	 Pour contacter Bose directement, visitez : la page global.Bose.com 

•	 USA uniquement : owners.Bose.com/SoundLinkAE2

Garantie limitée
Vos écouteurs sont couverts par une garantie limitée. Consultez notre site Web à 
l’adresse global.Bose.com/warranty pour en savoir plus sur la garantie limitée.

Pour enregistrer votre produit, accédez à la page global.Bose.com/register. En cas 
d’oubli, les droits que vous confère cette garantie limitée ne s’en trouveront pas affectés.

Caractéristiques techniques
Batterie : 	� Rechargeable, éléments lithium-ion non 

remplaçables

Temps de charge : 	 3 heures pour une charge complète

Autonomie : 	 Jusqu’à 15 heures

Distance de fonctionnement : 	 Jusqu’à 9 m de l’appareil

http://global.Bose.com
http://owners.Bose.com/SoundLinkAE2
http://global.Bose.com/warranty
http://global.Bose.com/register
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